Impr%gnated dentifrice, ingredients / Impragniertes zahnputzmittel, inhaltsstoffe / Dentifrice complet, ingrédients / Geimpregneerd product voor mondreiniEing,

ingre

iénten / Dentifricio imbevuto, ingredienti / Dentifrico impregnado, ingredientes / Dentifrico impregnado, ingredientes

Impregnovany zubny pripravo

zlozky / Impregnovana zubni pasta, sloZeni / Impregnerad tandkram, ingredienser / Impregnoitu hammastahna, ainesosat / Impraegneret tandpasta, ingredienser
/ Mettet tannkrem, innholdsstoffer / EptroTiopevo pe rpoiov kaBapiopou dovTiwy, ouoTaTika / Impregnowane srodkiem do mycia zebow, sktadniki /
Impregnirana sredstva za €isCenje zob, sestavine / Pasta de dinti impregnata, ingrediente / MnperHupaH aeHtudpuc, cbetasku / Immutatud hambapulber,
koostisosad / Fogkrémmel impregnalva, 6sszetev6k / Impregnuota danty pasta, sudedamosios dalys / Impregnirana pasta za zube, sastojci / Emprenye edilmis dis

temizleme maddesi, icindekiler

Water (Aqua), Calcium Carbonate, Glycerin, Peppermint flavor, Sodium Saccharin, Carboxymethylcellulose, Sodium Tri-poly phosphate, Xanthan Gum, Sodium
benzoate, Methyl Paraben, Green 5

MDS096202EU MDS096206EU MDS096208EU MDS096502EU MDS096504EU MDS096508EU
Untreated Untreated Untreated Treated Treated Treated
en Individually Wrapped Wrapped by bag of 20 swabs Bulk Individually Wrapped Wrapped by bag of 10 swabs Bulk
Unbehandelt Unbehandelt Unbehandelt Behandelt Behandelte Behandelte
de | Einzelnverpackt Eine Verpackung enthalt 20 lose verpackt Einzeln verpackt enthalt 10 Mundpflegestabchen lose verpackt
Mundpflegestabchen
fr | NonlImprégnes Non Imprégnés Non Imprégnés Imprégnés Imprégnés Imprégnés
Emballage individuel emballes en sachet de 20 batonnets Envrac Emballage individuel emballés en sachet de 10 batonnets Envrac
| Onbehandeld Onbehandeld Onbehandeld Behandeld Behandeld Behandeld
M1 Individueel verpakt Zakje, 20 stuks Bulk Individueel verpakt Zakje, 10 stuks Bulk
it Non Trattati Non Trattati Non Trattati Trattati Trattati Trattati
Confezionati singolarmente Imbustato in confezione da 20 spugnette | Sfusi Confezionatisingolarmente | Imbustato in confezione da 10 spugnette | Sfusi
es | No Tratados No Tratados No Tratados Tratados Tratados Tratados
Envueltos individualmente Envasados en bolsas de 20 hisopos Volumen Envueltos individualmente Envasados en bolsas de 10 hisopos Volumen
¢ | Nao tratados Nao tratados Nao tratados Tratados Tratados Tratados
PY| Embalados individualmente Embalado em bolsas de 20 esponjas Lote Embalados individualmente | Embalado em bolsas de 10 esponjas Lote
" Neupravené Neupravené Neupravené OSetreny Osetreny OSetreny
SK | Jednotlivo zabalené Balené do balika s 20 tamponmi Jednotlivo zabalené pakowane pojedynczo Balené do balika s 10 tamponmi Hromadné
Napusténé oralni
Nenapustené oralni tampony Nenapustené oralni tampony Nenapustené oralni tampony Nadpuéténéorélnitampony NaFuéténé oralni tampony tampony
€| Jednotlive baleny Baleno v sacku po 20 tamponech tampony hromadne balené Jednotlivé baleny Baleno v sacku po 10 tamponech tampony hromadne
balené
sy | Obehandlade Obehandlade Obehandlade Behandlade Behandlade Behandlade
Individuellt férpackade Innehaller pdse med 20 kompresser Storpack Individuellt férpackade Innehdller pase med 10 kompresser Storpack
fi Kasittelemattomia Kasittelemattomia Kasittelemattomia Kasiteltyja Kasiteltyja Kasiteltyja
Yksittaispakkauksessa Paketoitu pakkaukseen jossa 20 puikkoa | Suurpakkaus Yksittaispakkauksessa Paketoitu pakkaukseen, jossa 10 puikkoa | Suurpakkaus
d Ubehandlede Ubehandlede Ubehandlede Behandlede Behandlede Behandlede
3| Pakket stykvis pose med 20 stk storpak Pakket stykvis pose med 10 stk storpak
no Ubehandlet Ubehandlet Ubehandlet Behandlet Behandlet Behandlet
Enkeltpakket pose med 20 stk Bulk Enkeltpakket pose med 10 stk Bulk
Hn emegepyaopéva i ETTEGEPYAOHEVT i Hn emegepyaopéva Emegepyaopévn Emegepyaopévn Emegepyaopévn
el | Tuhiypéva ot aropiki ouokevaoia | TUNIVHEVQ O OUOKeuaaia Twy 20 pey@An ouokeuacia TuNiyuéva o€ aTopIkn TUNyUéva o€ ouokeuaoia Twy 10 TOAUTTIW | peyGAn cuokeuaaia
ToAUTTiW OUOKEUQOIa
Niepreparowane Niepreparowane Niepreparowane Preparowane Preparowane Preparowane
pl | doodsysania pakowane Pakowane w torebkach po 20 wacikow Objetosc do odsysania pakowane Pakowane w torebkach po 10 wacikéw Objetos¢
pojedynczo pojedynczo
| Neobdelano Neobdelano Neobdelano Obdelano Obdelano Obdelano
SI'| Posami¢no pakirano Pakirano v vrecko z 20 paltkami V razsutem stanju Posamicno pakirano Pakirano v vrecko z 10 palckami Vrazsutem stanju
ro Netratat Netratat Netratat Tratat Tratat Tratat
Ambalat individual Ambalatin pungia cate 20 de tampoane | Vrac Ambalatindividual Ambalatin pungia cate 10 de tampoane Vrac
Hetpetupanu HeTpetupanun HeTtpetupanu TpeTtupaHun TpeTtnpaHun Tpetupann
bg | Vkamenayanto onakosay OnakoBaHw B NNk ¢ 20 TaMnoHa Hacunhu MNHAMBMAYyanHo onakoBaHy | OnakoBaHW B AWK ¢ 10 TaMNoHa Hacunhu
Too6tlemata Tootlemata Too6tlemata Toodeldud T66deldud Toodeldud
et | Uksikult pakendatud 20 tampooni iihes kotis Hulgipakend Uksikult pakendatud 10 tampooni iihes kotis Hulgipakend
h Kezeletlen Kezeletlen Kezeletlen Kezelt Kezelt Kezelt
U| Egyenként csomagolva 20 darabos tasakba csomagolva Nagy kiszerelés Egyenként csomagolva 10 darabos tasakba csomagolva Nagy kiszerelés
| Neapdorota Neapdorota Neapdorota Apdorota Apdorota Apdorota
t | Individualiai supakuota Supakuota maiselyje po 20 tampony Didelis kiekis Individualiai supakuota Supakuota maiselyje po 10 tampony Didelis kiekis
h Uizvornom stanju Uizvornom stanju Uizvornom stanju Obradeni Obradeni Obradeni
| Pojedinatno omotani Omotani vrec¢icom od 20 tampona Pakiranje na veliko Pojedinacno omotani Omotani vre¢icom od 10 tampona Pakiranje na veliko
iglenmemif islenmemisg islenmemis i§|enmia i§|enmii islenmemig
tr | Ayri Paketlenmis 20 cubuk iceren paketler Toplu Ayri Paketlenmis 10 cubuk iceren paketler Toplu
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EE Disposable Oral Swabs

Oral Care products are intended to clean oral secretions from the oral cavity during oral

care procedures. They can be used alone or in combination with Oral Care solutions to

clean the oral cavity.

1. With gloved hands, remove Dentips® from packaging. Ensure foam on Dentips® is
intact.

2. Use of bite block/Berman airway strongly recommended.

3. Saturate foam with desired mouthwash. Gently clean oral cavity for approximately
one minute.

4. After use, ensure foam is intact before discarding Dentips®. Inspect oral cavity and
remove any particles, if present.

Warning: Do not use for tracheostomy care. Discontinue use and consult physician
if irritation occurs. Keep out of the reach of children. Protect from freezing, Avoid
excessive heat.

Reuse of single use devices creates a potential risk for the patient or user. It may cause
contamination and/or impairment of function; which may lead to injury, illness and/or
death of a patient. If a serious incident has occurred in relation to the device, it should
be reported to Medline and the competent authority of the Member State in which the
user and/or patient is established. Disposal Instructions: Precautions should be taken
when discarding this device and disposal of the device shall be made in accordance with
applicable hospital or national regulations for biologically hazardous waste.

EB Einweg-mundpflegestibchen

Mundpflegeprodukte, wie Saugtupfer und Zahnblrsten werden verwendet, um die
Mundhohle von Sekreten zu reinigen und diese abzusaugen. Sie kdnnen allein oder in

Kombination mit Mundpflegeldsungen zur Reinigung der Mundhohle verwendet werden.

1. Mit behandschuhten Handen den Denti#)s® aus der Verpackung nehmen.
Sicherstellen, dass der Schaumstoff auf den Dentips® intakt ist.

2. Verwendung eines Beil3blocks / Berman Tubus wird dringend empfohlen.

3. Tranken Sie den Schaumstoff mit der gewlinschten Mundspulung. Reinigen Sie den
Mundraum ungefahr eine Minute lang.

4. Vor der Beseitigung des Dentips sicherstellen, dass der Schaumstoff intakt ist. Die
Mundhéhle kontrollieren und alle Partikel beseitigen, falls vorhanden.

Hinweis: Nicht zur Pflege bei Tracheostoma anwenden. Bei Auftretung von Reizungen
die Anwendung einstellen und einen Arzt aufsuchen. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nicht ibermaRiger kalte und hitze aussetzen.

Das Wiederverwenden von zur einmaligen Verwendung bestimmten Produkten stellt
ein potentielles Risiko fur Patient und Anwender dar. Es kann zu einer Kontamination
und/oder Beeintrachtigung der Funktion kommen, was zu Verletzungen, Krankheit
und/oder Tod eines Patienten fiihren kann. Wenn ein schwerwiegender Vorfall in
Bezug auf das Produkt aufgetreten ist, sollte dies Medline und der zustandigen
Behérde des Mitgliedstaats, in dem der Benutzer und / oder Patient niedergelassen
ist,dgemeldet werden. Anweisungen zur Entsorgung: Wenn das Produkt entsorgt wird,
sind VorsichtsmaRnahmen zu treffen, die den geltenden Krankenhaus oder nationalen
Vorschriften fiir kontaminierte Abfalle entsprechen.

Batonnets mousse pour soins de bouche

Les produits d’hygiéne bucco-dentaire sont destinés a nettoyer les sécrétions orales de

la cavité buccale. Les écouvillons aspirants et brosses a dents sont également destinés

a aspirer les sécrétions orales pendant les procédures d'hYgiéne bucco-dentaire. lls

peuvent étre utilisés seuls ou en combinaison avec des solutions d’hygiene bucco-

dentaire pour nettoyer la cavité buccale.

1. Avec des gants, retirez le Dentips® de son emballage. Assurez-vous que la mousse du
batonnet soit intacte.

2. Lutilisation d’'un kit de voies respiratoires Berman est fortement recommandée.

3. Imbiber la mousse avec la solution souhaitée. Nettoyer doucement la cavité buccale
pendant environ une minute.

4. Aprés utilisation, assurez-vous que la mousse est intacte avant de jeter le DenTips.
Veérifiez la cavité buccale et retirez les particules éventuellement présentes.

Avertissement: Ne pas utiliser pour les soins de trachéostomie. Arrétez immédiatement
I'utilisation et consultez un médecin en cas d'irritation. Tenir hors de portée des enfants.
Protéger contre le gel, éviter une chaleur excessive.

La réutilisation de dispositifs a usage unique est dangereuse pour le patient ou
I'utilisateur. Ils peuvent étre contaminés et/ou ne plus fonctionner correctement, ce
qui peut entrainer blessures, maladies et/ou mort du patient. Si un incident grave
est survenu en lien avec le dispositif, il doit étre reporté a Medline et a l'autorité
compétente de I'Etat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établi.
Consignes apres utilisation: Des précautions doivent étre prises lors de la mise au
rebut de ce dispositif. L'élimination de celui-ci doit étre faite conformément aux
réglementations hospitalieres et nationales applicables aux déchets biologiquement
dangereux.

[l | Disposable mondswaps

Mondverzorgingsproducten zijn bedoeld om mondafscheidingen uit de mondholte te
reinigen tijdens mondverzorgingsprocedures. Ze kunnen alleen of in combinatie met
Oral Care oplossingen worden gebruikt om de mondholte te reinigen.

1. Open de verpakking met handschoenen aan en haal de Dentips® uit de verpakking.
Controleer of het foam intact is.

2. Gebruik van bitblok / Berman-luchtweg ten zeerste aanbevolen.

3. Verzadigd schuim met het gewenste mondwater. Reinig de mondholte voorzichtig
%edurende ongeveer één minuut.

4. Controleer of het foam van de DenTips intact is voordat u deze weggooit. Controleer
de mondholte, verwijder eventuele resten.

Waarschuwing: Stop direct het gebruik bij optreden van irritatie en raadpleeg een
arts. Buiten het bereik van kinderen bewaren. Beschermen tegen bevriezing, vermijd
overmatige hitte.

Wanneer voor eenmalig gebruik bestemde hulpmiddelen opnieuw worden gebruikt, kan
dit risico voor de patiént of gebruiker opleveren. Dit kan verontreiniging veroorzaken
en/of de werking aantasten, hetgeen letsel, ziekte en/of overlijden van de patiént tot
evolg kan hebben. Als zich een ernstig incident heeft voorgedaan met betrekking tot
et hulpmiddel, moet dit worden gemeld aan Medline en de bevoegde autoriteit van de
lidstaat waarin de gebruiker en / of patiént is gevestigd. Aanwijzingen voor afvoeren:
Voorzorgsmaatregelen moeten worden genomen bij het weggooien van dit hulpmiddel
en de verwijdering van het hulpmiddel moet worden uitgevoerd in overeenstemming
met de bestaande ziekenhuis- of nationale regelgeving voor biologisch gevaarlijk afval.

Tamponi orali monouso

| prodotti per I'igiene orale sono destinati a pulire le secrezioni dalla cavita orale, i

tamponi di aspirazione e lo spazzolino sono destinati anche ad aspirare le secrezioni

orali, durante le procedure di igiene orale. Possono essere utilizzati da soli o in

combinazione con le soluzioni Oral Care per la pulizia del cavo orale.

1. Indossando dei guanti, togliere Dentips® dalla confezione. Assicurarsi che la
spugnetta sui Dentips® sia intatta.

2. L'uso di un blocca morso o dispositivo orale Berman e fortemente raccomandato.

3. Impregnare la spugna con il colluttorio desiderato. Pulire delicatamente la cavita
orale per un minuto circa.

4.Dopo il suo utilizzo, assicurarsi che la spugnetta sia intatta prima di gettare DenTips.
Ispezionare la cavita orale e rimuovere eventuali residui se presenti.

Avvertenza: Non utilizzare per pulire la tracheostomia. In caso diirritazione, )
interrompere |'uso del prodotto e consultare un medico. Tenere fuori dalla portata dei
bambini. Non esporre a basse temperature o a calore eccessivo.

Il riutilizzo di dispositivi monouso determina un rischio potenziale Fer il paziente o
I'utilizzatore. Puo causare contaminazione e/o compromissione della funzione, con
conseguenti lesioni, malattie e/o decesso del paziente. Se si verifica un grave incidente
in relazione al dispositivo, deve essere se;nalato a Medline ed all'autorita competente
dello Stato Membro in cui I'utilizzatore e / o il paziente ¢ stabilito.

Indicazioni per lo smaltimento: E necessario adottare delle precauzioni quando si scarta
questo dispositivo e lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle normative
nazionali 0 ospedaliere per lo smaltimento dei rifiuti biologicamente pericolosi.

[ es) Hisopos orales desechables

Los productos de cuidado bucal, estan destinados a limpiar las secreciones de la

cavidad oral. Pueden ser utilizados individualmente o en combinacién con otros

productos de Cuidado Bucal para limpiar la cavidad oral.

1. Usando guantes, extraer los hisopos Dentips® de su envase. Cerciorarse de que la
espuma en el hisopo esté intacta.

2. Se recomienda el uso de palo antimordeduras/canula orofaringea.

3. Impregne la esponja con el enjuadgue bucal deseado. Limpie cuidadosamente la
cavidad bucal durante aproximadamente un minuto.

4. Después de su uso, cerciorarse de que la espuma esté intacta antes de desechar el
hisopo DenTips. Examinar la cavidad bucal y eliminar cualquier particula, si estuviera
presente.

Advertencia: No |o use para el cuidado de la traqueotomia. Descontinuar el uso y
consultar a un médico si se produce irritacion. Mantenga el producto alejado del'alcance
de los nifos. Proteger de la congelacion, evitar el calor excesivo.

Reutilizar un producto de un solo uso crea un riesgo potencial para el paciente o
usuario. Puede causar contaminacion y / o deterioro de la funcion; que puede conducir
a lesion, enfermedad y / o muerte de un paciente. Si se ha Froducido un incidente grave
en relacion con el producto, debe notificarse a Medline y a la autoridad competente del
Estado miembro en el que esta establecido el usuario y/ o el paciente. Instrucciones

de desecho: Se deben tomar precauciones al desechar este producto y la eliminacion
del producto debe realizarse de acuerdo con las normativas nacionales o del hospital
aplicables para desechos biolégicamente peligrosos.

I3 Bastonetes orais descartaveis

Os produtos de Higiene Oral destinam-se a limpeza de secre¢des orais da cavidade oral

durante procedimentos de higiene oral. Podem ser usados sozinhos ou em combinacao

com solugdes de Higiene Oral para limpar a cavidade oral.

1. Usando luvas, retire o Dentips® da embalagem. Usando luvas, comprove se a espuma
no Dentips® estd intacta.

2. Altamente recomendado o uso de dispositivo de intubacéo oral.

3. Saturar a espuma com o enxaguatoério bucal desejado. “Limpe a cavidade oral por
aproximadamente um minuto.

4. Depois de usar, comprove se a espuma esta intacta, antes de descartar DenTips.
Verifique a cavidade oral e remova as particulas que possam existir.

Aviso: Nao use para cuidados com traqueostomia. Em caso de irritacao, interrompa o
uso e consulte o seu médico. Mantenha fora do alcance de criangas. Proteger do frio e
calor excessivos.

Areutilizacao de dispositivos de uso Unico cria um risco potencial para o paciente ou
usuario. Pode causar contaminacao e / ou comprometimento da fun¢do; o que pode
levar a leses, doengas e / ou morte de um paciente. Se ocorrer um incidente grave
em relacao ao dispositivo, este deve ser reportado a Medline e a autoridade de satde
comr)etente do Estado em que o usuario e / ou o paciente se encontram. Instrucdes
de eliminacao: Devem ser tomadas precaugoes ao eliminar este dispositivo e seguir as
normas e directrizes hospitalares e nacionais aplicaveis aos residuos biologicamente
perigosos.

EA Jednorazové istne tampony

Produkty Oral Care st ur€ené na cistenie Ustnych sekrétov z Gstnej dutiny, odsavacie
tampony a zubna kefka st tieZ urené na odsavanie Ustnych sekrétov pocas proceddr
starostlivosti o Ustnu dutinu. M6Zu sa pouZivat samostatne alebo v kombinacii s
roztokmi Oral Care na Cistenie Ustnej dutiny.



1. Rukami v rukaviciach vyberte DenTips z obalu. Uistite sa, Ze pena na DenTips® je
neporusena.

2. Dérazne sa odpor(ca pouZit blok na zahryznutie/Berman airway.

3. Napustite penu poZadovanou Ustnou vodou. Jemne Cistite Ustnu dutinu priblizne
jednu mindtu.

4. Po pouziti sa uistite, Ze pena je neporu$ena, a aZ potom zlikvidujte DenTips®. Prezrite
Gstnu dutinu, a ak st pritomné nejakeé castice, odstrante ich.

Varovanie: NepouZivajte na osetrovanie tracheostomie. Ak sa objavi podrazdenie,
prestarite vyrobok pouzivat a poradte sa s lekarom. Uchovavajte mimo dosahu deti.
Chrarite pred zamrznutim, vyhybajte sa nadmernému teplu.

Pri opakovanom pouziti pomdcok urcenych na jedno pouZitie existuje mozné riziko pre
pacienta alebo pouZivatela. MéZe dojst ku kontaminacii a/alebo naruseniu funkcie, co
moZe viest k poraneniu, ochoreniu a/alebo Gmrtiu pacienta. Ak v savislosti s pomockou
dojde k zavaznému incidentu, musi sa to nahlasit spolo¢nosti Medline a prislusnému
organu clenskeho Statu, v ktorom sidli pouzivatel a/alebo pacient. Pokyny na likvidaciu:
Privyhadzovani tejto pomdcky sa musia prijat bezpe¢nostné opatrenia a tato
pomocka sa musi likvidovat v stlade s platnymi nemocni¢nymi alebo vnatrostatnymi
nariadeniami pre biologicky nebezpecny odpad.

K2 oralni tampony k jednorazovému pougziti

Produkty Oral Care jsou urceny k ¢isténi stnich sekretl z dutiny Gstni béhem procedur

péce o dutinu Gstni. Mohou byt pouZity samostatné nebo v kombinaci s roztoky Oral

Care k €isténi Gstni dutiny.

1. Nasadte si rukavice a vyjméte tampony Dentips® z obalu. Ujistéte se, Ze penova
hmota na tamponech Dentips® zustala neporusena.

2. Doporucuje se pouZit skusovy blok/tubus Berman airway.

3. Nechejte pénovku nasaknout poZadovanou Ustni vodou. Pfiblizné jednu minutu
jemné Cistéte Gstni dutinu.

4. Pred vyhozenim tamponu se ujistéte, Ze je péna neporusena. Zkontrolujte Ustni
dutinua jakékoliv piitomné zbytky odstrarite.

Upozornéni: NepouZivejte k isténi tracheostomické kanyl?;. Pi podrazdeni preruste

pouzivani a poradte se s [ékafem. Uchovavejte mimo dosah déti. Chrarite pred mrazem,

zabrafite nadmérnému prehrati.

Opétovné pouziti jednorazovych prostfedkd je spojeno s potencialnim rizikem

pro pacienta nebo uzivatele. MiZe dojit ke kontaminaci a/nebo naruseni funkce

s naslednym zranénim, nemoci a/nebo imrtim pacienta. Pokud v souvislosti

s prostfedkem dojde k zavazné pfihodé, musi byt tato prihoda zaznamenana do

databaze Medline a ohlasena Efisluénému organu ¢lenského statu, v némz je uZivatel

nebo pacient usazen. Pokyny k likvidaci: Pokud musi vyfazovani a likvidace tohoto

prostredku spliiovat platné nemocnicni &i vnitrostatni predpisy pro biologicky

nebezpecny odpad, je zapotFebi pfijmout dana bezpecnostni opatFeni.

E? Munsvabbar for engangsbruk

Munvardsprodukter ar avsedda for att rengéra sekret fran munhdlan under

munvardsprocedurer. De kan anvandas separat eller i kombination med

munvardslosningar for att rengdra munhalan.

1. Anvand hanskar och lyft ur Dentips® fran ytterforpackningen. Forsakra er om att
skumgummit pa Dentips® ar intakt.

2. Anvandning av bitblock/ Berman Airway rekommenderas.

3. Fukta svampen med énskat munskoljmedel. Rengdr munnhalan varsamti ca en
minut.

4. Kontrollera att skumgummit dr intakt innan svabben kastas bort. Undersok
munhalan och avlagsna alla eventuella rester.

Varning! Far ej anvandas for vard av trakeostomi. Avbryt anvandningen och radfraga
ldkare om irritation uppstar. Férvaras utom rackhall for barn. Undvik frysning och hég
varme.

Ateranvandning av engénEsprodukter innebar en {Jotentiell risk for patienten eller
anvandaren. Det kan orsaka kontaminering och/eller forsamrad funktion, vilket kan
leda till skada, sjukdom och/eller att patienten avlider. Om en allvarlig handelse har
intraffat vid anvandning av produkten ska handelsen rapporteras till Medline och
berérd myndighet i det land anvandaren och / eller patienten befinner sig. Anvisnin%ar
for kassering: Forsiktighetsatgarder bor vidtas vid kassering av denna produkt. Avfall
ska hanteras i enlighet med sjukhusets lokala, eller enligt nationella, bestammelser for
hantering av biologiskt, farligt avfall.

K3 Kertakayttoisia vanutuppoja suuhygieniaan

Oral Care -tuotteet on tarkoitettu puhdistamaan suun eritteet suuontelosta

suunhoitotoimenpiteiden aikana. Niita voidaan kayttaa yksinaan tai yhdessa Oral

Care -liuosten kanssa suuontelon puhdistamiseen.

1 Kéytﬁ suojakasineita ja poista Dentips® pakkauksesta. Varmista, ettd vaahtomuovi
onehja.

. Purublokin/hengitysteiden avaajan kaytto on erittain suositeltavaa.

. Kyllasta vaahtomuovi halutulla suuvedella. Puhdista suuonteloa hellavaraisesti

minuutin ajan.

Varmista, etta vaahtomuovi on ehja, ennen kuin poistat DenTips kaytésta. Tarkista

suuontelo ja poista kaikki hiukkaset, mikali niita on.

Varoitus: Ei saa kdyttaa trakeostomiapuhdistuksessa. Mikali ilmenee arsytysta,
keskeyta kaytto ja pylydé laakarin neuvoja. Sailytettava lasten ulottumattomilla.
Suojattava jaatymiseltd, valtettava liiallista kuumuutta.

Kertakayttoisten laitteiden uudelleenkayttd aiheuttaa potilaalle tai kayttdjalle
mahdollisen riskin. Se voi aiheuttaa kontaminaationjaﬁcai heikentaa toimintaa;

mika voi johtaa tapaturmaan, sairauteen ja/tai potilaan kuolemaan. Jos laitteeseen
liittyen on esiintynyt vakava vaaratilanne, asiasta tulee raportoida Medlinelle seka
kayttdjan ja/tai potilaan jasenvaltion toimivaltaisille viranomaisille. Havittamisohjeet:
Laitetta havitettaessa on huolehdittava varotoimenpiteista, ja laite on havitettava
sovellettavien biologisesti vaarallista jatetta koskevien sairaalan sadantdjen tai
kansallisten maaraysten mukaisesti.

w N
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FH Mundswabs til engangsbrug

Oral Care-produkter er beregnet til at rense mundsekret fra mundhulen under
mundplejeprocedurer. De kan bruges alene eller i kombination med Oral Care-

oplgsninger til at rense mundhulen.

1. treek filmen tilbage med handsker pa. Tjek at skummet pd Dentips® er intakt.
2. Brug af bitblok / Berman luftvej anbefales.

3. Fugt svampen med gnsket vaeske. Renggr mundhulen nansomt i ca 1 minut.

4. Efter brug: tjek at DenTips er intakt fgr den bortskaffes. Inspicer mundhulen og fjern
synlige rester.

Advarsel: M3 ikke bruges ved trachestomipleje Stop med at bru%(e systemet og sp@rg en
lege til rads, hvis der opstar irritation. Holdes uden for bgrns raekkevidde. Beskyt mod
kulde og hgj varme.

Genbrug af engangsanordninger resulterer i en potentiel risiko for patienten eller
brugeren. Det kan medfgre kontamination og/eller nedsat funktionsevne, som kan
medfgre patientskader, -sygdom og/eller -dgd. Hvis en alvorlig haendelse er sket i
forhold til udstyret, skal den rapporteres til Medline oim ndighederne, hvor brugeren
og/ eller Eatienten er bosiddende. Anvisninger i bortskaffelse: Forholdsregler bar tages
ved bortskaffelse af dette udstyr. Bortskaffelse af udstyret skal ske i overensstemmelse
med det pagaeldende hospital eller geeldende regler for biologisk farligt affald.

(o Engangs munnstelle pinner

Oral Care-produkter er beregnet pa a rense munnsekret fra munnhulen under

munnpleieprosedyrer. De kan brukes alene eller i kombinasjon med Oral Care-lgsninger

for d rense munnhulen.

1. Trekk filmen tilbake med hansker pa. Sjekk at skummet pa Dentips® er intakt.

2. Bruk av bitestgtte/Berman airway er anbefalt.

3. Fukt svampen med gnsket veaeske. Rengjer munnhulen varsomt i omtrent et minutt.

4. Etter bruk: sjekk at DenTips er intakt fgr den kastes. Inspiser munnhulen og fjern
synlig rester.

Advarsel: Skal ikke brukes ved stell av tracheostomi. Avslutt bruken og kontakt lege
hvis det oppstar irritasjon. Oppbevares utilgjengelig for barn. Beskyttes for kulde, unngd
overdreven varme.

Gjenbruk av enheter som er ment for engangsbruk, skaper en potensiell risiko for
pasienten eller brukeren. Det kan fgre til kontaminering og/eller redusert funksjonalitet,
noe som kan fgre til skade, sykdom og/eller dgdfall. Dersom en alvorlig hendelse har
skjedd i forhold til enheten, skal det rapporteres til Medline og myndighetene der
brukeren og / eller pasienten befinner seg. Retningslinjer for kassering: Forholdsregler
ber tas ndr du kasserer denne enheten, og avhending av enheten skal gjgres i samsvar
med gjeldende sykehus eller nasjonale bestemmelser for biologisk farlig avfall.

el ZTOMATIKEG MITATOVETEG piag Xpriong

Ta mpoiévTta Oral Care TrpoopidovTal yia Tov KOBapIoUO TwV GTOPATIKWY EKKPICEWY
aTTd TN OTOUATIKA KOIAGTNTA KATA TN dIGPKEIa SIAdIKATIWY OTOPOTIKAG QPOVTIOAG
MTopoulv va xpnaoipotoinBolv péva Toug ) o€ cuvduaopd Pe SIGAUUATA OTOUATIKAG
PPOVTIOAG yia Tov KaBapIopd TNG GTOPATIKAG KOIAOTNTAG.

1. Popwivtag yavtia, apaipéaTe To Dentips® atméd Tnv ouokeuaaoia. BeBaiwbeite 611 TO
appwdeg ato Dentips® givar dBikTo.

2. Zag ouviaToUpe €viova Tn xpAon piag d1aTagng TpooTaciag atrd 1o daykwua/evog
agpaywyou Berman.

3. EpTroTioTe TO 0TTOYYO pE TO OTOPATIKO SiGAupa TTou £mmBupeiTe. KaBapioTe atraAd Tn
OTOMATIKA KOINOTNTA YIQ TTEPITTIOU €va AETTTO.

4. BeBaiwBeite 0TI TO aPPWOES eival GBIKTO TTPOTOU TIETALETE TNV PTTATOVETA. EAEYETE
TN OTOMATIKA KOIAOTNTA KAl AQAIPECTE TUXOV UTTOAEINPATA, GV UTTAPYXOUV

mpoeIdotoinan: Mnv To XpNOIUOTIOIEITE IO TN YPOVTIOA TPAXEIOTTOMIOG. SIOKOWTE
N XPron Kal GUPBOUAEUBEITE yIOTPO O€ TTEPITITWAON £pEBICUOU. PHOKPIG aTTd TTaIdIE.
MpoaoTatéwTe ammod oAU XapnA£g Kal TTOAU uWnAEG BepUOKPATIEG.

H eTravaypnoipoTroinan CUCKEUWY piag Xpriong evéxel duvnTiko Kivduvo yia Tov
aoBevi N Tov XpAoTn. Mmopei va TpokaAeael empdAuvan A/kal dlokUBeuon TnG
A€IToupyiag, yEYovog TTou eVOEXETAI va 0ONYrOEl O€ TPAUNATIONO, acBéveia A/Kal
BdvaTo Tou aoBevolg. Edv TrapouciaaTei katolo coBapd cupPav o oxéon Pe

TN OUOKEeUN, auTé Ba TrpéTrel va avagepBei otn Medline kai Tnv apuddia apxr Tou
KPATOUG HEAOUG OTO OTTOI0 BPioKETAI O XPOTNG f/kal 0 acBevig! Odnyieg amoppIwng:
Katd tnv amdppiyn auTrg TG cuckeung Ba TTpéel va AapBdavovTal TTIPoQUAALEIS
Kal N aTréppIYn TNG OUCKEURG TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI O CUPHOPPWOT) PE
TOUG I0XUOVTEG VOOOKOMEIOKOUG I €BVIKOUG KavoVIoHOUG YIa BIOAOYIKWG ETTIKIVOUVA
amopAnTa.

I} Jednorazowe waciki do higieny jamy ustnej

Produkty Oral Care sg przeznaczone do oczyszczania jamy ustnej z wydzielin podczas

zabiegbw pielegnacyjnych. Moga by¢ stosowane samodzielnie lub w potaczeniu z

ptynami Oral Care do higieny jamy ustnej.

1. Rekami w rekawiczkach wyja¢ wacik Dentips® z opakowania. Sprawdzi¢, czy gabka na
waciku Dentips® jest w stanie nienaruszonym.

2. Zaleca sie stosowanie zabezpieczenia przed przygryzieniem/rurki oddechowej
Berman.

3. Pianka nasycona z odpowiednim ptynem do ptukania jamy ustnej. Delikatnie czysci¢
jame ustng przez okoto jedng minute.

4.Po uzyciu sprawdzi¢, czy gjb a jest w stanie nienaruszonym przed wyrzuceniem
wacikow DenTips. Zajrzec do jamy ustnej i usungc resztki, jesli takie wystepuja.

Ostrzezenie: Nie nalezy stosowac produktu do pielegnacji rurki tracheostomijnej.

W przypaku podraznienia nalezy zaprzestaC uzywania i poradzic sie lekarza.

Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Chroni¢ przed zamrazaniem, unika¢

bliskosci Zrodet ciepta.

Ponowne uzycie urzadzen przeznaczonych doHednorazowego uzytku moze

stwarzac potencjalne zagrozenie dla pacjenta [ub uzytkownika. Moze spowodowat

zanieczyszczenie i/lub pogorszenie dziafania urz?dzenia, co moze prowadzic¢ do

obrazen ciata, choroby i/lub $mierci pacjenta. Jesli w zwigzku z wyrobem bedzie miat

miejsce powazny incydent, nalezy zgtosi¢ go firmie Medline oraz wtasciwemu organowi

panstwa cztonkowskiego, w ktorym uzytkownik i/lub pacjent ma siedzibe. Instrukcje

utylizacji: Podczas utylizacji wyrobu nalezy zachowac ostroznos¢. Utylizacje nalezy

Erzeprowadzié zgodnie z przepisami szpitalnymi i krajowymi dotyczgcymi odpadow

iologicznie niebezpiecznych.

El ustne palcke za enkratno uporabo
Izdelki za ustno nego so namenijeni ¢is¢enju ustnih izlockov iz ustne votline med postopki
ustne nege. Uporabljajo se lahko samostojno ali v kombinaciji z raztopinami za ustno
ne;o za Ciscenje ustne votline.
1. Z rokavicami na rokah odstranite Dentips® iz embalaZe. Prepricajte se, da je pena na
Dentips®
nedotaknjena.
2. Uporaba blokade ugriza/Bermanovih dihalnih poti je zelo priporocljiva.
3. Prepojite peno z Zeleno ustno vodo. NeZno Cistite ustno votlino priblizno eno minuto.

4. Po uporabi se prepricajte, da je pena nedotaknjena, preden zavrzete Dentips®.
Preglejte ustno votlino in odstranite morebitne delce, ¢e so prisotni.

Opozorilo: Ne uporabljajte za nego pri traheostomi. Ce se pojavi drazenje, prenehajte
z uporabo in se posvetujte z zdravnikom. Hraniti izven dosega otrok. Zas¢itite pre
zmrzovanjem, |zogibajte se pretirani vrocini.

Ponovna uporaba zdravstvenih pripomockov za enkratno uporabo ustvarja potencialno
tveganje za bolnika ali uporabnika. Lahko pride do kontaminacije in/ali poslab3anja
delovanja in posledi¢no poskodbe, bolezni in/ali

smrti bolnika. Ceﬁv zvezi s pripomockom prislo do resnega incidenta, je treba to
prijaviti podjetju Medline in pristojnemu organu drZave ¢lanice, v kateri ima uporabnik
in/ali bolnik stalno prebivalisce. Navodila za odstranjevanje: Ko zavrzete ta pripomocek
morate upostevali previdnostne ukrepe in odstraniti pripomocek v skladu z veljavnimi
bolnisni¢nimi ali nacionalnimi predpisi za biolosko nevarne odpadke.

K& Tampoane orale de unica folosinta

Produsele de ingrijire orala sunt destinate curatarii secretiilor din cavitatea bucald in

timpul procedurilor de ingrijire orala. Acestea pot fi utilizate singure sau in combinatie

cu solutii de ingrijire orala pentru curatarea cavitatii bucale.

1. Folosind manusi, scoateti Dentips® din ambalaj. Asigurati-va ca spuma de pe Dentips®
este intacta.

2. Se recomanda utilizarea unei cdi respiratorii Berman/bloc pentru evitarea muscarii.

3. Saturati spuma cu apa de gura dorita. Curatati usor cavitatea bucala timp de
aproximativ un minut.

4. Dupa utilizare, asigurati-va ca spuma este intactd inainte de a arunca Dentips®.
Inspectati cavitatea bucala si indepartati orice particula, daca exista.

Avertisment: Nu utilizati pentru ingrijirea traheostomiei. Intrerupeti utilizarea si
consultati medicul daca apar iritatii. A nu se lasa la indemana copiilor. Protejati
impotriva inghetului, Evitati caldura excesiva.

Reutilizarea dispozitivelor de unica folosinta creeaza un risc potential pentru pacient
sau utilizator. Aceasta actiune poate cauza contaminarea si/sau deteriorarea functiei
dispozitivului medical, putand duce la vatamarea, imbolnavirea si/sau decesul
pacientului. In cazul in care s-a produs un incident grav in ceea ce priveste dispozitivul
medical, acest incident trebuie raportat catre Medline si catre autoritatea competenta
a statului membru n care se afla utilizatorul si/sau pacientul. Instructiuni privind
eliminarea: Trebuie luate masuri de precautie atunci cand se arunca acest dispozitiv,
iar eliminarea acestuia se va face in conformitate cu reglementarile spitalicesti sau
nationale aplicabile pentru deseuri biologic periculoase.

73 opanun TamnoHu 3a egHoKpaTHa ynoTpe6a

lMpofyKTuTe 3a OpanHa rpuxa ca NpeHa3HaveHn 3a NOYNCTBaHe Ha OpasiHW CeKpeLum

0T yCTHaTa KyXMHa No BpeMe Ha NpoLefypu 3a opasiHa rpuxa. Morat aa ce nsnonssar

CaMOCTOATE/HO UMW B KOMBKHALIMSA C Pa3TBOPM 3a OpasiHa rpuKa 3a NoYncTBaHe Ha

yCTHaTa KyxuHa.

1. C pbue B pbkaBuuy n3BafeTe Dentips® oT onakoBkaTa. YBepeTe ce, 4e Dentips® ca
HEeMNoKbTHATY.

2. HacTosTenHo ce npenopbyBa 13N0M3BaHETO Ha NpeAnasnTen 3a ycTa/Bb3ayxoBoj Ha
BepmaH.

3. HaBnaxkHeTe nAHaTa C >KenlaHaTta Bofa 3a ycTa. Mo4ncrerte 1eKo ycTHaTa KyxuHa 3a
OKO/10 eflHa MUHYTa.

4.Cnep, ynotpeba, Ce yBepeTe, Ye NsHaTa € HeNoKbTHaTa, Npeav Aa U3XBbpUTe
Dentips®. OrnepanTe ycTHaTa KyXMHa U OTCTPaHeTe BCUYKM HacTULM, ako UMa TaKuBa.

Mpeaynpexpenue: He n3non3sanTe 3a rpvka 3a Tpaxeoctomara. MpeycraHoserte
ynoTtpebaTa 1 ce KOHCYNTVpanTe C eKap, ako ce NosBK ApasHeHe. [la ce Nasu n3BbH
obcera Ha fiela. 3aluuTeTe cpeLly U3Mpb3BaHe, /36areaite npekoMepHa TonauHa.

TMoBTOPHOTO M3MN0N3BaHe Ha U3Aenus 3a eAHOKpaTHa ynoTpe6a Cb3AaBa NoTeHUManeH
PUCK 3@ NaLmneHTa unv notpebutens. Tosa Moxe fa NPUYUHN 3aMbpcsABaHe U/vnn
HapyLleHo PyHKLVOHMPaHe, KOeTo Aa foBefe 0 HapaHaBaHe, 3abonaBaHe 1/unu
CMBPT Ha NaLneHTa. AKO BbB Bpb3Ka C 13[1e/1MeT0 Bb3HWUKHE CepUO3eH NHLMAEHT, TO
TpsibBa Aa 6bae cbobLueH Ha Medline 1 KOMNETEHTHWS OpraH Ha Abp)KaBaTa Y1eHKa,

B KOATO C€ HaMupa NOTPeBUTENAT 1/Unn naumeHTsT. IHCTPYKLMM 33 U3XBBPASHE:
Precautions should be taken when discarding this device and disposal of the device shall
be made in accordance with applicable hospital or national regulations for biologically
hazardous waste.

3 Uhekordselt kasutatavad suutampoonid

Suuhooldustooted on moeldud suu sekreedi eemaldamiseks suudonest suuhoolduse

protseduuride ajal. Neid saab kasutada eraldi voi koos suuhoolduse lahendustega

suudone puhastamiseks.

1. Votke Dentips®-otsakud kinnastatud katega pakendist valja. Kontrollige, kas vaht
DenTips®-otsakutel on terve.

2. Hammustusploki / Bermani hingamistee kasutamine on tungivalt soovitatav.

3. Niisutage vahtu soovitud suuloputusvedelikuga. Puhastage suuddnt drnalt umbes
the minuti jooksul.

4. Kasutamise jarel kontrollige enne Dentips®-otsakute araviskamist, kas need on
terved. Kontrollige suudont ja eemaldage jaagid, kui need tuvastate.

Hoiatus: Arge kasutage trahheostoomi hoolduseks. Arrituse tekkimise korral I6petage
kasutamine ja péoérduge arsti poole. Hoidke laste kaeulatusest eemal. Kaitske
kilmumise eest, Valtige liigset kuumust.

Uhekordsete seadmete taaskasutamine tekitab potentsiaalse ohu patsiendile voi
kasutajale. See voib pohjustada saastumist ja/voi toimivuse halvenemist, mis voib tuua
kaasa patsiendi vigastuse, haiguse ja/voi surma. Kui seadmega seoses on tekkinud
tosine intsident, tuleb sellest teatada Medline'ile ning kasutaja ja/voi patsiendi
asukohajargse liilkmesriigi padevale asutusele. Kasutuselt korvaldamise juhised: Selle
seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb rakendada ettevaatusabinéusid ja seade tuleb
utiliseerida vastavalt bioloogiliselt ohtlikke jaatmeid kasitlevatele haigla vai riiklikele
eeskirjadele.

LM Eldobhaté szajapolo tamponok

Az szajapolo termékek rendeltetése, hogy eltavolitsak a szajuregben lévg valadékot

a szajapolasi eljarasok soran. Onmagukban vagy szajapolé oldatokkal egyittesen is

hasznalhatok a szajureg tisztitasara.

1. Keszty(it viselve vegye ki a Dentips® terméket a csomagolasbol. Gy6zédjon meg arrol,
hogy a DenTips® habja sértetlen.

2. Harapasgatlo vagy Berman-tipust pipa hasznalata erésen ajanlott.

3. Itassa 4t a habrészt a kivant szajoblitével. Ovatosan tisztitsa a szajureget kortlbelil
egy percig.

4. Hasznalat utan gy6z6djon meg arrol, hogy a hab sértetlen, miel6tt a Dentips®
terméket kidobja. Ellendrizze a szajiireget, és tavolitsa el az esetlegesen jelenlév(
részecskeket.

Figyelmeztetés: Ne hasznalja tracheostomias ellatasara. Irritacié esetén hagyja abba
a hasznalatat, és forduljon orvoshoz. Gyermekek elél elzarva tartand6. Fagymentes
helyen tartandé, Tulzott h6t6l védeni kell.

Az egyszer hasznalatos eszkozok Ujrafelhasznalasa veszélyes lehet a betegre és a
felhasznalora nézve. Az eszkdz szennyezédését és/vaEy miikodésképtelenné valasat
okozhatja; ami sériiléshez, betegseghez és/vagy halalhoz vezethet. Ha az eszkézzel
kapcsolatban barmilyen sUIyosa%Jb incidens tortént, azonnalf'elentse a Medline
vallalatnak, illetve a felhasznalé és/vagy bete; orszagaban illetékes hatésagnak.
Megsemmisitési utasitasok: Teéye meg a megfeleld dvintézkedéseket az eszkoz
megsemmisitésenél, és tartsa be a biologiailag veszélyes hulladékokra vonatkozo
korhazi vagy nemzeti elirasokat.

K3 vienkartiniai burnos tamponai

Burnos prieZitros priemonés skirtos burnos sekretui valyti i$ burnos ertmés burnos

priezitros procediry metu. Jos gali bti naudojamos vienos arba kartu su burnos

priezidros tirpalais burnos ertmei iSvalyti.

1. Apsimove pirstines, iSimkite ,Dentips®” i pakuotés. Jsitikinkite, kad putplastis ant
,Dentips®” yra sveikas.

2. Prim{gtinai rekomenduojama naudoti sgkandzio blokelj / ,Berman Airway".

3. I1Smirkykite putplastj pageidaujamame burnos skalavimo skystyje. Svelniai valykite
burnos ertme mazdaug vieng minute.

4. Po naudojimo ir pries ismesdami ,Dentips®” jsitikinkite, kad putplastis yra sveikas.
Apziurekite burnos ertme ir pasalinkite visas daleles, jei jy yra.

Ispéjimas. nenaudokite tracheostomijos priezitrai. jei atsiranda dirginimas,

nebenaudokite ir kreipkités j gydytojg. Saugoti nuo vaiky. Apsaugokite nuo uzsalimo,

Venkite per didelio karscio.

Pakartotinis vienkartiniy prietaisy naudojimas kelia potencialig rizikg pacientui ar

vartotojui. Galimas uZtersimas ir%arba) funkcijos pablogejimas, dél kurio pacientas gali

patirti suzalojima, susirgti ir (arba) mirti. Jei jvyko rimtas incidentas, susijes su prietaisu,

apie tai reikia pranesti ,Medline" ir valstybés narés, kurioje yra jsiklires ar jsisteiges

naudotojas ir @rba) pacientas, kompetentingai institucijai. Salinimo nurodymai:

iSmesdami prietaisg imkités atsargumo priemoniy, o prietaisas turi bati Salinamas pagal

galiojancias ligoniniy arba nacionalines biologiSkai pavojingy atlieky taisykles.

L3 Jednokratni oralni tamponi

Proizvodi Oral Care namijenjeni su za ¢is¢enje oralnih sekreta iz usne Supljine za vrijeme

postupaka odrZavanja oralne higijene. Mogu se koristiti pojedinacno ili u kombinaciji s

rjeSenjima Oral Care za ¢is¢enje usne Supljine.

1. S rukama u rukavicama, izvadite Dentips® iz pakiranja. Provjerite je li pjena na
Dentips® potpuno Cista.

2. Preporucuje se uporaba distancera zagriza/Berman tubusa.

3. Natopite pjenu vodicom za ispiranje usta. Lagano Cistite usnu Supljinu oko jednu
minutu.

4. Nakon uporabe, prov{eriteje li pjena potpuno ¢ista prije nego odbacite Dentips®.
Pregledajte usnu Supljinu i uklonite sve Cestice, ako ih ima.

Upozorenje: Nemojte koristiti za njegu traheostome. Prekinite s uporabom i
posavjetujte se s lijecnikom ako se javi nadrazaj. Cuvati izvan dohvata djece. Zastititi od
smrzavanja, Izbjegavati prekomjernu toplinu.

Ponovno koristenje jednokratnih sredstava stvara potencijalni rizik za pacijenta ili
korisnika.. MoZe uzrokovati kontaminiranost i/ili ostecenje funkcije, to moZe dovesti do
ozljede, bolesti i/ili smrti pacijenta. Ako se javi ozbiljan incident u'vezi s ovim uredajem
o0 tome se mora izvijestiti Medline i nadlezno tijelo drzave clanice u kojoj su korisnik i/ili
pacijent. Upute za zbrinjavanje: Treba poduzeti mjere opreza prilikom z rinjavanH'a ovog
uredaja, a zbrinjavanje Ce se obaviti u skladu s primjenjivim bolnickim ili nacionalnim
propisima za bioloski opasan otpad.

Atilabilir Agiz Cubuklar

Agiz Bakim Urinlerinin amaci, agiz bakimi islemleri sirasinda agiz boslugundaki agiz

salgilarini temizlemektir. Agiz boslugunu temizlemek igin tek basina veya Agiz Bakim

sollsyonlariyla birlikte kullanilabilir.

1. Eldiven takarak, Dentips®'i paketinden ¢ikarin. DenTips® Gzerindeki singerin saglam
oldugundan emin olun.

2. Isirma blogu/Berman havayolu kullanimi tavsiye edilir.

3. Suingeri agiz calkalama suyuyla doygun hale getirin. Agiz boslugunu bir dakika kadar
nazikce temizleyin.

4. Kullanimin ardindan Dentips® basligi atmadan 6nce stingerin saglam oldugundan
emin olun. Agiz boslugunu kontrol edin ve varsa parcaciklari temizleyin.

Uyari: Trakeostomi isleminde kullanmayin. Tahris meydana gelirse kullanima ara vererek
doktora danisin. Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Donmadan koruyun, Asiri
isidan kaginin.

Tek kullanimlik cihazlarin tekrar kullanimi hem hastaya hem de kullaniclya potansiyel

bir risk olusturur. Kontaminasyon ve/veya islev bozukluguna yol acarak hastanin

%aralanmasma, hastalanmasina ve/veya élimune sebep olabilir. Cihazla ilgili olarak ciddi
ir olay yasanirsa Medline'a ve kullanici ve/veya hastanin bulundugu Uye Ulkenin yetkili

mercine haber verilmelidir. Imha Talimatlari: Bu cihaz atilirken énlemler alinmalidir ve

cihazin bertarafi, ilgili hastane veya biyolojik tehlikeli atiklar igin ulusal yonetmeliklere

gore yapiimalidir.





